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A bécsi 
konferencia  eredménytelenül végződött 
tanácskozásai után a közhangalat a 
tornán-orosz viszonyt feszültnek  érezte, 
a ismételten keltek szárnyra ilyen 
lyányban különböző nyugtalanító hí-
resztelések is. Ezzel szemben orosz 
részről (Zinowiev) ismételten ta-
gadták a szovjet köztársaság háborús 
saándéksit, s a román kormány is 
többször kifejezte  békés megegyezésre 
irányuló óhajtását. Legutóbb komolysn 
cáfolták  a fegyveres  kéízülődésekre 
vonatkozó híreket is. Magunk is azt 
hisszük, nem lesz semmi baj, nem 
less báboru, a sok nyugtalankodás 
dacára sem, de nem annyira azért, 
•ert a kormányok nem akarják, de 
főképpen  azért, mert a népek nem 
akarják. A népek a háború izgalmaiba, 
sok rémségébe belefáradtak,  s fóóhaj 
tásak a béke, a nyugodt munka fel-
tételeinek fenntartása,  biztositása. 

A faji,  vallási,  vagy nyelvi  kisebb-
ségekhez  tartotó  román állampolgárok-
műk  joguk van saját  költségükön  jóté 
konysági,  vallási,  vagy szociális  intéz-
ményeket,  iskolákat  és  más nevelő  inté-
seteket  létesíteni,  igazgatni  és  azokra fel-
ügyelni,  azzal  a joggál,  hogy azokban 
saját  nyélvüket  szabadon  használhatják 
és  vallásukat  szabadon  gyakorolhatják. 
(Romániának  a főhatalmdkkál  Páris-
imn 1919 dec.  9-én  kötött  szerződése.  9 §.) 

Tudom, hogy sokan vagytok, 
akik, mint állami, megyei vagy városi 
hivatalnokok, mint magánhivatalnokok, 
vagy alkalmazottak, egész nap az iro-
dában egy helyben ülve, sokszor igen 
nehéz szellemi munkát végezfa  alig 
várjátok, hogy a szabad levegőre ke-
rüljetek. Tudom, hogy sokan vagytok, 
akik, mint ügyvédek, orvosok, tanárok, 
tanítók egésznapi idegölő nehéz mun-
kátok után alig várjátok, hogy egy 
kis pihenőhöz jussatok. Tudom, hogy 
sokan vagytok, akik, mint kereskedők, 
iparosok, kereskedelmi vagy ipari al-
kalmazottak, munkások, munkásnők, 
alig várjátok, hogy egésznapi fárasztó 
szellemi, vagy testi, avagy mindkét 
írányu munka után, egy kis szünethez, 
pihenőbSz, üdüléshez jussatok. 

Hozzátok, sokakhoz akarok egy 
pár Bzót szólni, arról, hogy milyen is 
legyen a nehéz munka utáni pihenő, 
üdülés. Mert a különféle  társaságok-
kal való érintkezéseimből az az im-
presszióm, mintha nem volnátok telje-
sen tisztában' ezzel a kérdéssel. 

Hiszen ismerek nsgyon sok hiva-
talnokot, aki azt hÍBzi, hogy ha 
2—3-szor végig megy a korzón, s napi 
3 órát ül a kávéházban, már eleget 
tett a hygienia összes követelményeinek. 
iBmerek ügyvédeket, akik egésznapi 
idegölő munka után a kártyaasztal-
hoz ülnek, s a „ferbli"-ben  vagy „ta-
rokkéban látják üdülésük netovábbját. 
Ismerek kereskedőket, iparosokat, akik 
boltzárás után csak mosdani s átöl-
tözni mennek haza, sietve, futva,  hogy 

mielőbb a korcsmába vagy kávéházba 
jussanak, ott keresve pihenést és szó-
rakozást. S hogy hány munkás keresi 
a nehéz napi munka után a lebujok-
ban, pálinkás-putikokban az üdülést, 
srról jobb, ha nem ia szólok. 

Nektek mindaunyiotokoak szeret-
ném a főietekbe  harsogni, a szivetekbe 
vésni, a jobbik eszeteket meggyőzni 
arról, hogy amit csináltok: az bün ! 
Nagy bün I Merénylet 1 Merénylet ön-
magatok, családjaitok, gyermekeitek el-
len. Mert hiszen mindnyájunknak leg-
nagyobb kincse az egészség. 

Mit ér a legnagyobb vagyon is, 
mit ér a rang, mód, Bzép állás, előha-
ladás, mit ér mindez, ha nincs egész-
ség? Semmit! Egyáltalán semmit. Pe 
dig, aki irodában, üzletben vagy mű-
helyben teljesített munka után, a kár 
tyaasztal mellett, avagy korcsmában, 
kávéházban, pálinkásboltban keres 
üdüléat, az mindenre gondol, caak 
egészségére nem. 

Lássátok, épp ezekben a napokban,-
izekben a hetekben megy végbe sze-
münk láttára a mindenható Isten al-
kotó kezének egyik legcsodásabb müve: 
a tavasz ébredése. A zord hideget 
kellemes meleg váltja fsl,  a fák,  a bok-
rok, megtelnek rügyekkel, a rügyek 
felpattannak,  s virágba borítják a fá-
kat, s a cserjéket. S a virágzó fák,  az 
elevenzöld mezők, s az illatos, éltető 
levegő, s a tavasz minden pompája 
mögül mintha a Teremtő szólalna meg 
minden tavaszébredéakor: „Emberek: 
használjátok fel,  amit adok nektek! 
Hisz mindezt azért alkottam, bogy 

A Filharmonikus Társaság 
Mnncheni-estélye. 

Serată de München—MSnchner Abend. 
(Vége) 

Nagyon örvendtem, amikor mint-
egy 2 hónappal ezelőtt a filharmoniku-
sok választmánya elhatározta, bogy a 
„Három a kislány" operett szép sikerei 
otán egy Müncheni-estével fogja  meg-
örvendeztetni az udvarhelyi közönsé-
get. örvendtem, mert a mi filharmoni-
kusainkat, ezt a kicsi, de minden szépért 
és jóért lelkesedő társaságot (amelynek 
minden egyes tagját ugy szeretem, mint 
a saját gyermekemet) ugy ismerem, 
bogy ha valamit elhatároznak, ugy szt 
egyesült erővel, fáradhatatlan  szorga 
lommal és vasfegyelemmel  végre is 
hajtják. 

Hogy mit fogunk  az udvarhelyi 
„Müncheni-est"-én látni és hallani, az 
egyelőre titok.' Elég, ha azt mondom, 
hogy a vén színházteremnek tarka-
barka, de mégis stílszerű és művészi 
éiszitéBét s megfelelő  hangulatkeltő 
világítását Haáz Budi, Voszka Pista 
és Török Arthur fogják  vezetni, a zene 
éa énekkarok betanítását Peltzer Vilii 
végzi, a szédítő büvészeti és spiritisz-
tikai mutatványokról, valamint megfe 
lelő humoros ée bohémhangulatról pe-
dig egy, a Filó Fránci éB Khell Pista 
körül csoportosuló gárda fog  gondos-

kodni. A többit majd a plakátokon ol 
vashatjuk. 

Annyit azonban mégis 
el kell\írul-

nom, hogy mi, a Filharmonikus Tár 
8aság, csak rendezíük ÍZ  estét s egy 
pár magánszómot adunk hozzá. A fó 
szerepeket külföldi  táncosnők, művé 
szek, bűvészek, zene és énekkarok lát 
ják el. Sikerült ugyanis 2 estére meg-
nyernünk a müncheni* kávéházakban 
közismert „Dachaui népzenekar" t, az 
Innsbruckban, Salzburgban közkedvelt 
„Tiroli énekkar" t, egy bécsi „Schntm 
melqaartett" társaságot, a telepatia, 
epiriiiBztika és szuggesztió iránt lelke-
sedőket Ben—Filori—Bey  indiai és 
Kin—Chéll—Gsing  khinai bűvészek és 
énekesek fogják  bámulatba ejteni s aki 
még mindezek után sem tudna fel 
derülni, azt majd a Práterből leszer-
ződtetett „Első BÓCBÍ Nőizenekar" fogja 
szívből fakadó  kacagásra gerjeszteni. 

* 

Tévednek azonban k. Hölgyeim és 
Uraim, kedves nagyérdemű közönség, 
ha azt hiszik, hogy Önöknek semmi 
dolguk sem lesz ezen a Műncheni-esté-
lyen ! Ohó ! A legfőbb  szerfp  az Önökéi 
Önöknek kell ugyanis létrehozni a néző 
tér hangulatát. A müccheni esték egyik 
főkelléke  ugyanis : a kettős hangulat. 
A pódium hangulata s a nézőtér han-
gulata. Nekünk a pódiumon már az 
első pillanatban éreznünk kell, hogy a 
nézőtérnek megvan a kellő hangulata 

a akkor mindjárt jobban megy minden. 
Hogy hogyan fogják  ezt a nézőtéri 
hangulatot létrehozni tudni? Megmon-
dom. Elsősorban az eddigi BzokáBtél el-
térően az urak nem frakkban  és unal-
mas zsaket- vagy szmokingban, a höl-
gyek pedig nem mélyen, vagy még mé-
lyebben kivágott, avagy felső  részétől 
teljesen megfosztott  estélyi selyemben 
fognak  megjelenni, hanem ugy, mint a 
müncheniek a nyári estéken: egyszerű 
utcai, tennisz, vagy séta ruhában, vagy 
mint vadászok, turisták, mint tiroli 
vagy dachaui lakosok (dirndl-kosztüm 
stb.), vagy bármilyen bel- vagy kül-
földi  népviseletben. 

Tudom biztosan, bogy fognak  akadni 
vállalkozó szellemek, akik az est han-
gulatát megértve, a legkockásabb nyári 
ruhájukat fogják  msgukra ölteni, eh 
bez még egy cwikker, pofaszakáll,  a 
vállra egy hosszú szijjon légó gukker, 
a kézbe egy piros könyv e kész a vi-
lágjáró angol, vagy amerikai. S ha még 
egy pár csinos lányt gésáknak, egy pár 
ügyes fiút  khinai vagy török perzsa uta-
zónak öltöztetünk fel,  rögtön egy első-
rangú müncheni nyári szórakozóhellyé 
lép elő a mi kopott színháztermünk s 
rögtön kész a szükséges nézőtéri han 
gulat, amelynek a színpadi hangulatra 
való hatása olyan estét fog  létrehozni, 
amely sokáig emlékezetében lesz az 
udvarhelyi közönségnek. 

Pistabácsi. 

egészségesekké, boldogokká tegyelek 
titeket."" 

Ismeritek Ti is bizonyára azt s 
bájos kis chansont, azt az édes kis 
dalt, amelynek „Sorrentói levél" a 
cime. Az egész dal az örökös tavasz 
hazájában fekvA  Sorrentó-nak a dicsé-
rete. Nem tudom, miért, de ugy va-
gyok vele, hogy ahányszor csak ta-
vaszébredéskor kinn járok a szabad-
ban, B teli tüdővel szivom a bóditóaa 
édes levegőt, mindig ez a kis dal jat 
eszembe. IgaziB! Hiszen tavaszébredés-
kor minden zöld mezőre, minden erdő-
szélre, minden virágbaborult illatos 
fára  ráillik a kis dal refrainje: 

„Akiknek a szivük fáj, 
Meggyógyítja ez a táj. 
8 akiknek a lelkük váraik, 
Itt talán még aa aem éráik. 

* 

Jöjjetek hát velem ki a szabadba 1 
Csináljunk minnél gyakrabban sétákat. 
Kisebb-nagyobb kirándulásokat. Majd 
később egész napra, vagy több napra 
kiterjedő túrákat. Élvezzük az idege-
rősitő s egészségünket ápoló, jó sza-
bad levegőt. Jöjjetek, üljünk egyszer 
össze, s beszéljük meg barátságosan a 
teendőnket, hogy mit kellene tennünk, 
hogy itt ebben a természeti szépségek-
kel annyira megáldott gyönyörű vár-
megyében egy kissé életre gerjesBzük 
a legegészségesebb sportok egyikét: a 
turistaságot. 

Az első lépés már megtörtént: a 
„Hargita" sportegyesület felvette  prog-
rammjába a turistaság intenzivebb 
müvelését. S ismerve, hogy mennyire 
imádom a természet Bzépségeit, engem 
kért fel  a szervezési munkák elvégzé-
sére. Éu őrömmel állitom szerény te-
hetségemet és tapasztalati tudásomat 
a közügy szolgálatába, de minthogy 
tudom, hogy a szép terv csak akkor 
sikerül, ha minél több turistát, ter-
mészetbarátot, s a turistaság iránt ér-
deklődőt tudunk egy táborba csopor-
tosítani: ime kibontom a zászlót, s 
kérve kérlek titeket, akik szeretitek a 
szép mezőket, erdőket, virágzó fákat, 
s bérceket, tönöiüljünk minél többen 
a zászló alá, ékesítsük fel  azt az éb-
redő tavasz legelső és legszebb, leg-
íllatosabb virágával, s irjuk rá mielőbb 
aranybetükkeí a mi jeligénket: 

„Mens aana in corpore sano"! 
vagyis: 

„Ép testben ép lélek" ! 
Veazka látván dr. 

a • — a asE 

Rejtélyesnek 
látszó bűnesetről kapott a helybeli kir. 
ügyészség pénteken délelőtt a parajdi 
főszolgabírótól  telefon  értesítést. Az ér-
tesítés röviden arról szólott, hogy Ba-
lázs Márton siklódi lakos gazdálkodó 
péntekre virradó éjjel 2 órakor telje-
sen átvágta vele együtt élő vadházas-
társának a nyakát. Az asszony azon-
nal meghalt, az ember pedig a tett el-
követése után megszökött. 

Hogy anyagi ok, féltékenység,  vagy 
esetleg a háborúból hazahozott öléBj 



düh hajtotta e rá a gyilkost cseleke-
detére, arról a telefon  nem adott tá 
jákoztatást a azt e sorok írásakor még 
lehetetlen gyanítani ÍB. Idiat mostaná-
ban oly gyakran: az élet egy sötét 
mélysége tátong etftttnk,  melytói szé-
dülve, borzadvajfjvdik  viasza a jobb 
emberi érzés. 

Az ügyészség gyilkosság mistt az 
összes csendórhatóaágok utján elren-
delte Balázs Márton körözését. Az eset 
részleteinek kiderítése céljából ma, 
ezombatóa reggel Voszka dr. állam-
ügyész, Szabó Géza dr. vizsgálóbíró, 
Szabó Károly dr. tör v. jegyző, Dieneach 
dr. és Orbán dr. orvosok kiutaztak a 
helyszínére. A nyomozással felder'tett 
részletesebb mozzanatokat a jövő hé-
ten fogjuk  ismertetni. 

Harangszentelés Farkaslakán 
Feledhetetlenül szép, lélekemelően 

kedves és emlékezetes napja volt Far-
kaalaka udvarhelymegyei hözségnek áp 
rílis 22-ike, az idei húsvétnak harma-
dik napja. Ugyanis ekkor áldotta meg 
és szentelte fel  Pál István pápai pre-
látus, kerületi fóeBperes  a község la 
kóinak áldozatkészségéből beszerzett 
685 kilós nagy harangot és a 162 ki-
lós harmadik harangot, az előbbit Jé-
zus szent szive imádására és az útób 
bit Mária tiszteletére, fényes  egyházi 
ünnepség és szertartás faözepette.  A 
lélekemelő szent ténykedésnek nemcsak 
a község lakói kívántak a tanúi lenni, 
hanem a szomszédos községekből is szá-
mosan rándultak át, ugy, hogy a far 
kaslaki nagy templom délelőtt 10 órára 
zsúfolásig  megtelt áhítatos közönséggel. 

A felemelő  ünnepségnek a beve-
zető része volt a mozsarak dörgése 
mellett végzett ünnepélyes nagy mise, 
amelyet infulával  és pásztorbottal Pál 
István végzett, a környékbeli papság 
fényes  Begédlete mellett. Az áhítatot 
nagyban emelte a fiatalság  éneke, amit 
az ottani kántor tanított be fáradha-
tatlan buzgósággal. A mise befejezése 
után Gegó Simon szentléleki plébános 
mondott a szószékről a harangok ren-
deltetéséről és felszenteléséről  megható, 
gyönyörű prédikációt. A beszéd végez-
tével Pál István prelátus megáldotta 
azt a két szép templomi lobogót, ame-
lyeket Nagy Ziuzeánna dánosi postásnő 
ajándékozott szfilöfaluja  templomának. 

Félegy óra tájban a papság éB a 
hívők serege a templom kerítésébe vo 
nult, a toronyban elhelyezendő haran-
gok mellé, ahol Pál István prelátus 
oak bevezető szavai után megkezdődött 
a harangok megáldása. Az előirt zsol-
tárok elvégzése után izsóppal megszen-
telte a harangokat, ami után a haran-
gok megkoszorúzása következett. Pa-
kot János bíró volt az első szánok, aki 
a községet Jézus szent szivének és 
Máriának oltalmába ajánlotta. Pakot 
Elek megyebiró szép szavak kíséreté-
ben a nsgy harangra helyezett diszea 
koszorút, Nagy Dénes a világháború-
ban elhalt bajtársai nevében szólott, 
Jakab Dénes a gazdák nevében, Nagy 
Anna pedig a bitközség leányainak 
nevében helyeztek díszes koszorúkat a 
harangokra. Befejezésül  Papp Tamás 
esperes, farkaslaki  plébános megható 
beszédben mondott köszönetet Pál Ist-
ván prelátusnak a szent ténykedés 
végzéséért. 

Ezután megkezdődött a harangok 
felhelyezés®  a toronyba. Gábor Márton 
keresztúri kereskedő ée a Schieb cég 
kiküldöttjének vezetése mellett alig egy 
éra lefolyása  alatt mindkét harang a 
rendeltetési helyén volt, amit mozsár-
ágyúk dörgése jelzett. Délután 5 óra 
tájban már az uj harangoknak a régi 
haranggal harmóniába összecsendülő 
hangja hívta vecsernyére a hiveket, 

akik szent örömtől eltelve siettek a 
templomba, bogy hálát adjanak Isten-
nek azért, bogy a község életében ezt 
az örökre emlékezetes napot megér-
hették. A délutáni istenitiszteiet elvég-
zése után a róm. kath. Népszövetség 
helyi tsgozatát alakították meg Pál 
István, Biró Lajos és Dobos Ferene dr. 
beszédei után, nagy lelkesedéssel. 

Farkaslaka községnek gyönyörű 
ünnepe fényes  tanúságtétele annak, 
hogy székely népünk jobbjaiban még 
megvan az ősi hit éa az egyházért ál-
dozatot hozni tudó szeretet. Papp Ta-
más esperes büszke lehet híveire a a 
Nyikó-menti példa buzdításul szolgál-
hat másoknak is. Havasai]!. 

A „Hargita  Testedző Egylet" f 
hó 29-éa (kedden) eate '/» 9 kor a 
Barkóczy-vendéglő éttermében a tu-
ristaság szervezése körüli teendők meg-
beszélésére választmányi gyűlést tart, 
melyre a turistaság barátait, s az ügy 
iránt érdeklődőket (ha nem is tagjai 
a Hargitának) * ezúton hívja meg ae 
Elnökség. 

..^ss^sszmn: 

SPORT. 

Hargita— Colţea 1:0 (1:0). 
Szépszámú közönség előtt folyt  le 

húsvét vasárnapján az izgalmasnak 
Ígérkező Hargita—Coiţaa football 
mérkőzés. 

Sajnálattal kell megállapítanunk, 
hogy a játék nélkülözött minden szép 
séget s nagyon magán viselte a szezon-
elejei mérkőzések jellegét. 

A Hargita három kiváló játékosá-
tól megfosztva  — Solymossy, Weigel, 
Binder István nélkül — játszott, sőt 
utóbbi, mint katonajátékos éppen el-
lene, a Colteában kényszerült játszani; 
ez a hiány pedig nagyon érezhető volt 
csapatunk játékán, de igy is Hargita 
fölény  jellemezte a mérkőzést. A góit 
az első félidő  15 percében ll-esből 
Flittner rúgja, kívüle jól játszott Egyed, 
Löbl éa Vári, aki a mezőny legszor-
galmasabb embere volt. 

A Col tea legjobb emberei: a ka-
pna, Binder István és Stolcz balfede-
zet. Cornerarány 3 : 1 a Hargita javára. 

Jó biró volt Szabó Ödön. 
27 ikén, vasárnap, délután az 

Olimpia—Hargita bajnoki mérkőzése 
kerül eldöntésre Brassóban. 

Hétfőn  d. u. pedig Segesvárt ját-
szik a Hargita barátságos mérkőzést 
az ottani C F. R.-el. 
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Váró Ferenc ha lá la . A ma-
gyar tudományosság és a ref  egyházi 
élet egy kiválóan érdemes alakja tűnt 
le ismét. Váró Ferenc a nsgyeny^di 
ősi Bethlen-kollégium nyugalmazott 
jeles tanára, 74 éves koraban, 17 én 
eBte, Nagyenyeden, hosszabb betegség 
után, meghalt. Mint idegen költők 
(főként  Schiller) fordítójának  is elismert 
neve volt, s tagja az Erdélyi I<-. daüni 
Társaságnak. Bégen rövid ideig tauari 
volt az itteni, megszűnt ál is mi fA 
reáliskolának is. Holttestét N«gye»ye 
den tartott impozánB szertar ás után 
után, ide szállították, s »z itteni csa 
ládi sírkertben temették H. T-SIO 
télyes rokonság — közte Váró Géza 
dr. helybeli ügyvéd, mint fia  — gyá 
szolja a megboldogultat. 

Hivatalos axflnet  kezdődött az 
ortodox húsvéti ünnepre való tekin-
tettel f.  hó 25-ikén, a 30 ibáig fog 
tartani az összes állami (közigazgatási) 
"hivatalokban s a biróaágnál. 

Előléptetés. A pénzügyminisz-
térium a helybeli kir. áll. adóhivatal-
nál Bardőcz Zoltánt, Dobai Miklóst és 
Istvánffy  Ilonkát elsé osztályú ttazt-
viselőkké léptette eÎ4 

A SBOmbatfalfi  hitközség-
ben i szentf  yörgyráápi szokásos évi 
bucsut f.  hó 27-én, ra .rnap délelőtt 
10 órakot tartják JSieg, amikor az 
ünnepélyeápstentisaeletet P. Szakács 
Előd, rőmj'katb. elemi iskolai igaz-
gató fogja  végezni. 

Kötelező mnkassfinetet  ren-
delt ei a kormány as ortodox huavét 
második napjára, hétfőre,  a mikor 
csupán a mészárosok, pékek, czukrá-
azok, borbélyok tarthatják nyitva az 
üzleteiket d. Q. 9 óráig. 

Halálosán. Ifj.  Simó  Márton 
mészáros f.  hó 22-ikén, 46 éves korá 
ban, városunkban, rövid szanvedéB 
után elhunyt. Rendkívül kiterjedt és 
tekintélyes rokonság gyászolja. 

Kaptta  Bálint BZÜCS, 39 éves ko 
rában, f.  hé 14-ikén, hosszas szenve-
dés után, helyben elhalt. Tekintélyes 
rokonság gyászolja. 

Darvay Dánielt. hó 23-ikán, vá 
rosunkban, 69 éves korában elhunyt. 
Nagyszámú és tekintélyes rokonság 
gyászolja. Mindenik haláleset széles 
körben keltett részvétet. 

As; erdélyi róm. kath. Nép-
szövetség udvarhelyi éa szombatfalvi 
hitközségi tagozata májas 4 én (vasár-
nap) délelőtt 11 órakor a főgimnázium 
tornatermében ujjáalakuló gyűlést tart, 
amelyen Gyárfás  Elemér dr., az országos 
szövetség központi alelnöke fíg  ünnepi 
beszédet mondani. Az ujjáalakuló gyű-
lésre az Oltáregylet, Szociális Misszió 
Társulat és a Szent Ferenc harmad-
rendje tagjainak figyelmét  ezúton is 
felhívják. 

Dalos hangverseny. Elég szép 
számú, de megsem a megszokottan nagy 
közönség gyűlt össze a színházterem-
ben a Székely Dalegylet f.  hó 21-iki 
hangversenyére. Az érdeklédéa csök-
kenésében bizonyára leginkább a ránk 
köszöntött szép tavaszi idö szabadba 
csalogató hangulata és a sok mulat-
sággal eatéliyel zaufolt  hosszú téli 
szezon kimerültsége nyilvánult meg. 
A megjelentek azonban nagy érdeklő-
déssel hallgatták az estély programm-
ját végig és minden alkalommal szere-
tettel köszöntötték a segesvári Polgári 
Kör dalos karát, melyre ily biztaté 
kezdet mán, derék karmestere: Ló 
rínczi Ferencz ig. tanító vezetése alatt 
még igen szép jövő vár, s a maly Se-
gesváron a magyar dalkultura ápolá-
sával igazán missziószerü feladatot  van 
hivatva teljesíteni. A lelkes dalosok 
minden száma hatást keltett, a Utolsó 
számukat a zugó tapsokra, ráadáasal 
is kellett megpótolniuk. A mi dalegy-
letünk jóval régibb és nagyobb rutin-
nal rendelkező énekkara — Benkő 
József  karmeater erélyes vezetéae 
alatt — a már megszokottan precíz 
és imponáló teljesítményt produkálta 
éa minden számával nagy tetszéat 
keltve azerepelt. Úgyszintén igen nagy 
hatáaa volt a tehetséges és minden 
alkalommal ujabb nagy haladást tanú-
sító. Szabó Ernő hegedűművész növen 
dék klasszikus számának is. Kónya 
Jancsi és kitűnő zenekara két szám-
ai»! is szerepelt az eatélyan, pompás 
összjátékot és lendületet taDU îtva, a 
mit a közönség tapsokkal és ujrázások-
kai honorált. Feltűnést keltett Kónya 
Jancsinak egy igen eredeti hangsze-
relésü ésinvacciózus saját szerzeménye. 
Programm u'An vidám táncmulatság 
következett. Fel kell említenünk fgye-
sednek azt a panaszra okot adó sa-
játságos eljárását, hogy előjegyzett je-
gyeiket maguknak az utolsó órákig 
fenntartották,  ugy, hogy ezek miatt 
tóbb érdeklődőnek a rendezőség nem 
tudott megfelelő  helyet biztosítani, az 
estély előtt azonban a jegyről lemon 
dottak, • igy több hely ezért ia üresen ma-
radt. A Székely Dilegylet vezetősége az 
alábbi felülfizeté  ekért mond e helyen 
ia köszönetet: Boroanyay Pál dr. 320, 
ifj  Rösler Károly Gönczy Gábor dr. 
100—100 N. N. 55, Siabó József  45, 
H'rsch Gvula 25, Bertalan Andor, özv. 
Szabó Józsefué  (Segeavár) 20-20, Or-
bán Lajos 5 ieu. 

ftendklvfUl  órdeklődée előz* 
meg a helybeli Szociális Misszió Tár-
sulat május hó 8-án rendezendő es-
télyét, már a Gyárfás  Elemér dr. aze 
replésére való tekintettel is. k  kivátó-
ordélyi magyar jVentAplitikas és je-
les szónok „Erdély JPprelnek tanul-
ságai" címen fi  g «adni. As egyéb-
ként is nívós és váUeéatos program 
•ot és egyéb tudnivalókat a plakátok 
fagják  tartalmazni. " 

E g y tanítónő ha lá la . Váradiet 
Vagányi Mária bardoczi áll. tanítónő* 
hosszas szenvedés után, 31 éves korá-
ban., Felsőbányán elhunyt. Nagy rése-
vét mellett tömették. 

Török Ferenc bnosnja . Szeet-
egyházasfalu  apraja nagyja fájó  szív-
vel, könnyes szemekkel búcsúzott sze-
retett plébánosától: Tdrök Ferenctől, 
akit a püspök «r Ciomafilvára  helye-
zett át. k zsúfolásig  megtöltött tem-
plomban alig msradt szem szárazon. 
Ennek oka abban rejlik, hogy a két 
év alatt, mit Szentegyházasfaluban  el-
töltött, Istentől kapott csidilatos rá-
termettségével, kiváló szónoki tehet-
ségével még a legridegebb lelkeket is 
az (Jr Jézushoz tudta hajlítsa!. Fárad-
hatatlan munkásággal újra alapozai 
kezdte a háború által megromlott hit-
életet. Ennek eredménye volt a mult 
évi 8000 áldozás. Isteni kegyelemtől 
támogatott munkáját tehát Síentegy-
házasfaluban  félbe  kellett hagynia, 
mert C*omafal7a  hitközség — mely-
nek már 13 évig volt plébánosa, — 
ismerve munkásságát és tehetségeit, 
semmi áldozattól sem riadt vissza s e 
szó teljes értelmében: visszakövetelte 
magának. Igy törtéat meg az a ritka 
eset, hogy kegyelmes püspök urunk 
meghallgatta a cjomafalviak  többszö-
rös kérését és kinevezte Comafalvára. 
Az egész hitközség kisérte ol zászlók-
kai és énekszóval húsvét első ünne-
pén, mise után. A hitközség nevében 
Dániel Áron főgondnok  búcsúzott el 
Török Ferenc plébános úrtól, akire 
mindig bálatelt szívvel fog  vissza-
gondolni Szentegyházasfalu  népe. Isten 
kegyelme vezesse áldásos munkájában 
még sokáig, hogy hitünknek és fajunk-
nak javára sokat és eredményesen 
dolgozhasson 1 (Beküldött  alkalmi  tudó-
sítás.) 

Bezik Károlynak, a kiváló ceüo-
müvész, kolozsvári konzervátoriumi 
igazga ónak előre jelzett estélye má-
jus 10 ikén IBBZ S az klasszikus, de 
mégis kellemesen vonzó programmjá-
val bizonyára eseményévé fog  váiei 
zenekedvelő közönségünknek, mint vált 
a Rezik tavalyi estélye is. A nagy ér-
deklődésre tekintettel ajánlatos a je-
gyek idejében való előjegyzése, amit 
elfogadnak  nyomdánk üzletében is. A 
jegy ára 25 + 4 leu és 8 leuért lesz 
diákjegy is. 

Hármas családi ünnep. Ritka-
szép és kedves ünnepet ült f.  hó 
22 én a köztiszteletben álló Schuller 
Mihály kalapos családja. A családfő 
hitvestársával házassági szövetségük 
58 ik és két leánya, férjezett  Csató 
Imréné és Kun Báláné frigykötésűk 
30 dik, illetve 25 ik évfordulóját  ün-
nepelték l Mindhárom családi tűzhely-
ről a szeretet melege, a megértés 
fenye,  az egymáshoz való ragaszkodás, 
hűség és boldogság erénye sugárzik 
felénk  s azért a családi élet mintaké-
péül szolgálhat. Az összhangban levő 
családi erények széppé, magaaztossá 
teszik az életet, benne az öröm meg-
kétszereződik B a bánat megosztva 
felényire  csökken, mert a hitvestára 
gyöngéd figyelme  és szeretete elfelej-
tet hitvestáraával minden bajt, minden 
gondot, biztató szava elsimitja homloka 
redőit, elhallgattatja szivének minden 
panaszát, elmossa az élet keserűségét 
8 megtartja a léleknek egyensúlyát. 
Ilyen e bárom rokonszenves családnak 
családi élete. Ez tette életűket derültté, 
boldoggá, ez vitte be családi hajlékukba 
a megnyugvást, nemcsak akkor, ha 
örömvirág termett ösvényükön, de ak 
kor ia, ha kereszt nyomta vállukat, 
mert a küzdelemből, az élet harcából 



árijutott nekik ia 1 A hálás gyermekek, | 
az igaz testvérek, a szerető unokák és 
dédunokák- áldáakiváoataihoz esatla 
kőzik a város, társadalmának nagy 
Tétege, kivánva, legyen családi életük 
dele B esthajoala oly derült, oly bol-
dog,. mint volt a virradat. A esalád a 
«zép< nap emlékére 2000 leút adomá 
ayozott az ev. egyház orgona alapja 
javára. Szép példája annak, bogy mi-
képpen kell as örömben is megemlé-
kezni az egyházról. Bár igy gondol-
koznának a más felekezetek  üti is I 

A filharmonikusok  jövő heti 
próbaprogrammja: hétfő:  tenor, basszus, 
kedd : teljes énekkar, Bzerdán : zene-
kar. Pontos megjelenés most már 
kötelező. 

A gyermeknap eredménye. 
A helybeli Jótékony Nőegylet az éven-
kint szokásos gyermeknapot f.  hó 
,20 án, húsvét elBŐ napján rendezte 
meg,. a mint halljuk : elég szép ered 
ménnyel. A gyűjtésnek szép idő ia 
kedvezett, s az ünnepi hangulatban 
ievő közönség, rövid időre feledve  a 
-saját éleiének küzdelmes nehézségeit, 
— kevés kivétellel — ezivesen enge-
dett a forgalmasabb  -u1 egészeken, 
templomok előtt tevékenykedő gyűjtő 
hölgyek kérő, követelő szavainak, bá 
jos pillantásainak, s a parselyekkel 
szaladgáló gyerekek felseólitásáaak.  A 
Nőegylet eltiöksége ft  gyűjtésbe való 
szives közreműködésért ezúton mond 
köszöoetet a következőkuek: Veoetsek 
József  dr. né, Jakab Lajosné, Szebeny 
Antalné, Filó Ferenc dr.-né, Voszka 
István dr.-né, Márián Vilmoané, L&sz 
man Oazkárné, Bac*ic* Józsefaé,  Ébert 
Andrásné, Fernengel Gyuláoé, Kassay 
Pöslyi, Mezei Nelli, Sikolya Józsefné, 
Ferenczy Böske, Sepsy Jucika, Piuhár 
Ili, Spanyár Klarissa. Kedvesen negi-
tettek a gyűjtésben az Imreb, Haáz, 
Tompa, Mezei és Voszka-gyerekek. 

öngy i lkos h iva ta lnok . Jakab 
Déne« az itteni törvényszék szorgal-
mai, fi  ital hivatalnoka mára, 26 ikára 
virradó éjjel a nyakát ismeretlen ok-
ból teljesen átvágta. Kórházba szállí-
tották, de már nem lehetet rajta segí-
teni. A szerencsétlen 27 éves fiatal 
-ember már pénteken kísérelt meg öa 
gyilkosságot, a Küküliőbe ugrott, de 
-kimentették. 

Gallért mos, fényez  SCHMITZ 
Odorheiu—Székelyudvarhely. 

x Olosó függöny :  iskolák,  iro-
• dák  és mas munkahelyiségek  napsüté-
ses ablakaira. A fel  és lecsavaró szer 
kezet különleges egyszerűsége tette le 
faetóvé,  hegy az a függöny  érintéae 
nélkül működve, anyaga hengerre csa-
varodó szürkés szinü, de igen tartós 
csontpapirból  készüljön. Igy jóformán 
csak a függöny  fal-  és lehúzó szerke 
zete kerül valamelyes összegbe, maga 
a papír anyag alig jöhet számításba. 
S ha idők folytán  a papír anyagot rom-
lás éri, a szerkezetre minden nehéz-
ség nélkül uj papirfűgeröoy  alkalmaz-
ható. Tegyen megrendelést, (ha meg-
tekintette azt): Kéesmárky  Ákos  szat 
leméi Odorheiu  (zöldségpiac sor). 

ÁUatvizagálat less május hó 
8 án d. e 8 oraaor Odorheiu városban 
a fapiacon.  A városi tanács felhívja  az 
ÖHSzex állatbirtokosokat, hogy lovaikat 
és összes teheneiket a jelzett helyen 
és időben, büntetés terhe alatt, kötélen 
vezetve állítsák elő. 

E adom Odorheien, Str. Princ. Maria 
(Sieutimre utca) 48. szám alatti 

4 Hzobából és mellékhelyiségekből ál'ó 
lakóházat, gazdasági udvarral és több 
mint. 500 négyszögöl területű kerttel. 
Vétel esetén azoi nal birtokba vehető. 
DR Göuczy Gábor ügyvéd. 

A szerkesztő Asanatei. 

Cl. JL. E. Érdekes közleményét a jSvö 
seiattnkban adjuk; e héten a aek korábbi 
anyag a hirdetés rriatt nem lehetett. Seive» 
advdilet! — „ B e z l U l " . Versei éreatetnek 
tehetséget, bár még kiforratlannl.  Ssivéaen ol-
vassak el njebb próbUkeeásait ia. Műltkor 
küldött megbízottja vftlasannkat  nem várta 
meg (A...d.)  Lvvelébíl a vertéből ia 
erős lelkesedés és essményhivés éráik, de á ki-
tejexési módja még nagyon zavaros, beidet lt-
gea Sok tannlmányra éa Önkritikára van 
aiaktége. 

Kiadó: a Könyvnyomda Részvénytársaság 
Odorheiu (Saékelyndvarbelv) 

Hyilttér, 
K rovat közleményeiért a szerkesztő nem vállal 

felelősséget. 

Szerkesztő ur! Az ön felelősségé-
vel megjelenő „Székely Közélet" hús-
vét ünnepi számában, valami Mihály 
Juci — megboldogult fUm  nevével 
kapcsolatosan — ünneprontó, a ke 
gyeletet mélyen sértő és rágalmazó 
nyilatkozattal mutatkozott be, amely 
bői legkevésbbé sem a nsgy bánat, a 
műveltség, hanem éppen a számító 
önzés, kapzsiság és fühöz-fához  való 
kapaszkodás látszik. 

Az illetőhöz egy ezavam sincs 
Méltóságomon alulinak tartom, hogy 
vele és alant álló toliforgatójával  vi-
tába elegyedjem. 

De bármily nehezemre esik, hogy 
£um közeli halála után, tetemrehívás 
szerüleg a nyilvánosság előtt szere-
peljek, a nyomtatott betűkkel esetle 
geeen megtévesztett közönséget kény-
telen vagyok felvilágosítani  az igaz-
ságról. Szolgáljon mentségemül, hogy 
a kegyeletsértést nem én követtem el. 

Mindenek előtt kijelentem, hogy 
én — tudtommal és beleegyezése» 
mel — apósa még eddig senkinek 
nem vagyok. Annál kevésbbé annak, 
kit nem ismerek s kinek a nevét is 
csak most, az újságból tudtam meg ... 

Hogy fiimért  legutóbb is mily 
áldozatokat hoztam ÓB mennyire akar-
tam a megélhetését biztosítani, azt 
Bökau tudják. De akik a helyzetet 
eddig nem ismerték, azok is fogalmat 
alkothatnak arról, ha többek közt 
megemlítem, hogy: 

1923. január havában — mikor 
hallomásom szerint már együtt éltek — 
50,000 leuról utalványt adtam elhunyt 
fiam  kezéhez, amit az „Udvarhely-
megyei Takarékpénztár" — folyó 
ezámlám terhére — készpénzben azon 
nal kifizetett.  Mikor ezt közösen el 
verték, ugyanaz év májusától szept. 
haváig, az odorheiui „nyaralás" uk, 
nehéz ezreseimbe került. E'utazáskor 
pedig 20,000 leuról szóló „Betétkönyv" 
vei jótállást vállaltam és fiamat  ismét 
9000 leu készpénzzel segítettem a 
topliţai üzletbe, hogy jövőjét végre 

Ezek után — azt hiszem — „kö 
zös szerzemény"-ükről nem, csakis 
közös pazarlásukról lehet szó! . . . 

Az oly nagyra tartott hűséges 
ápolással is igy vagyunk. Boldogult 
fiam  magához kérette dr Lengyel  Béla 
odorheiui ügyvéd, volt or-z. kep viselő 
urat és élőszóval panaszolta el neki, 
hogy volt „felesége"  éppen akkor 
hagyta ott, amikor (a most oly fennen 
hirdetett és piacra vitt) hitvesi köte-
lessége leginkább férje  mellé paran-
csolta volna. Ezért kérte az ügyvéd 
urat, hogy a válópert  volt felesége 
ellen hűtlen  elhagyásért  azonnal in-
dítsa meg 

Ami Böske leányom megrágalma 
zását illeti, az szintén aljas rossz 
májuaág és fekete  hálátlanságról 
tanúskodik. Hiszau leányom a leg-
önfeláldozóbban  ápolta őhelyette nem 
csak megboldogult fiamat,  hanem gyak-
ran ismétlődött szívbajában — Mihály 
Jucit is életre dörzsölte és mosdatta 
Topiiţân. Sót egész január közepetői 

április l-ig Böske leányom tartotta | 
bennük a lelket s dolgozott helyettük, 

Mikor aztán leányom — összes 
ékszereinek elzálogosítása árán — 
beszállittatta őket Tg.-Mată s-Maros-
Vásárhelyre és fiamat  az ottani kór-
ház H. osztályán elhelyezte s as ugf  j 
nevezett „feleség"  ét hetekig saját 
költségén tartotta, végre kimerült, 
mert hiába szerzett és kinált neki 
munkaalkalmat a kalapszalonba, Juci 
dolgozni nem, esak továbbra is leá-
nyom nyakán, in«yen akart élősködni 
Végül leányom 500 leu útiköltséget 
adva neki, örömmel hasa atazett 
Făgărasba. 

Böske leányom százszof  is meg 
bánta, hogy a halálesetről — túlzott 
jószívűségéből kifolyólag  — őtet táv 
iratilag értesítette. Asonban Maros-
Vásárhelyt első meglepetésében, kellő 
megfontolás  nélkül követte el ezt a 
nagy hibát, a mi tudtunk és bele-
egyezésünk nélkül. 

Még egyet. Megtörtént az a fel 
háborító eset is Topiiţân, hogy sze-
gény, ágybanfekvő  beteg fiam  sírva 
könyörgött volt „feleségé"  nek: ne 
menjen mulatságba, ne hagyja ott 
őtet lázas állapotában. De az egy 
öreg zsidóra hagyva tehetetlen, bateg 
férjét  mégis mulatozni ment 

Igen sok hason'ó cifra  dolgokat 
lehetne még felsorolni,  de jó ízlésű 
embernek a piszokban vájkálni, uado 
ritó mesterség! 

Készemről az ügyet e helyen be-
fejezettnek  tekintem. 

B e t e g h P á l . 

Alulírott zeteai (zetelaki) lakos, 
ezennel kijelentem hogy fi»m  Sehuller 
Frigyes tetteiért és cselekedeteiért a 
mai nsptól kezdve felelősséget  nem 
vállalok. 

Zetea—Zetelaka, 1924 IV'26 án. 
Őzv. Schuller Frigyesné. 

Nr. 1511—1924. 

Férfiruhák 
nagy választékban kaphatók 

1100 -2500 leuig 
Szenkovits utódai cég. 
No. G. 1876-1923. 

PuWicaţinne de licitaţie. 
Subsemnatul, executor judiciar 

aduc la cunoştinţă publică, îa Benzul 
legii artieul LX din 1881 §. 102. 
respective XLI. din 1908. § 19 cumcă 
lucrările următoare ş. a.: 2 cai care 
în urma decisului No. G 1466 d'n 
anul 1923 al judecătoriei de ocol din 
Oeland s'au execvat în Vărghiş 29 dec. 
1923 îa favorul  execvatoral Armanro 
MIKIÓS repr. prin adv. Dr. Stefán 
Vernes inpotri va execvat ul locuitor din 
comuna Vărgbiş pentru incassarea edi-
tatului de 500 Lei şi acc prin execu 
ţie de acoperire şi cari s'au preţuit 
îa 5000 lei, se vor vinde prin licitaţie 
pub că 

Pautru efeptuirea  aceasta licitaţiuni, 
pe baza decisului No G. 1466—1923. 
al jud cătoriei d« ocol din Oclaod se 
fix-ază  terminui 5 Maia a n u l 1924 
la oreie 15 îu comuna Vărghiş la f»ţ* 
loco ui şi toţi cari au voie de a cum-
pă a, sunt îuvitaţ1 prin acest edict cu 
ubaervarea aceia, că lucrurile susamin-
t.i'0 vor fi  «âudu ă îa senzul legii 
LX. din 1881 § 107. şi ̂  108. ce-
lor, cari d»u mai mult pe lâogă noi 
virea în bani gata şi în caz necesar 
şi suh preţul de strigare. 

Pretenziucea care e de incassat, 
face  500 lei capital, dobânzi le cu b®/0 so-
cotind do 1. Iulu'e 1921, iar spe-
sele pâ ă acum statorite de 460 lei. 

Intrucâ mobilele, c m aiuug la 
licitaţ ar fi  fost  ex'cvate şi de alţii 
şi HCt-ş'ia ş ar fi  câştigat dreptul de 
acoperire, licitaţia prezentă este ordó 
na'ă Ş' îa favorul  acestora îa senzul 
art. LX. din 1881. §. 102. 

Oeland, la 9 April 1924. 
Agyagasy, 

fxecntor  judecătoresc ie ocel. 

Anunţ. 
Se aduce la cunoştinţa celor inte-

resaţi ci ia ziua da 8 Hala 1924 
ora 11 a. ss. se va ţine licitaţie «s»eu-
cada publică ca oferte  iachisa şt 
sigilate ia localul pr^elturei Oiorheiu 
camera No 26 pentru darea in întrep-
rindere a reparaţiuaiior edificiaká 
preturei dia Oeland. 

Csndiţiunile se pót vedea in seb-
scrisal local. 

Miniu-ofsrentului  i-se va da Ias-
rarea numai după incurgerea sumei 
necesara dela comaaele aparţinătoare 
plasei Oeland. 

Odorhein, la 23.' Aprilie 1924. 
• s á b d m. p., subprefect. 

Hirdetmény. 
Az érdeseitek tudomására hozosr, 

hogy f.  évi sssájne h é 8-ám d. e. 
11 órakor, a helybeli prefectura  26 
számú szobájában lezárt é3 lepecsételt 
ajánlatokkal az okláudi presura épt-
lete kijavításának vállalkozásba adása 
céljából nyilvános árlejtés fog  tartatni. 

A feltételek  a featnevezett  helyi-
ségben megtekinthetők. 

A munka a legkevesebbért elvál-
lalónak csak a szükséges összegnek aa 
oklándi járás községeitől való befolyása 
után adatik ki. 

OJorheia, 1924 april 21. 
Szabó s. k., subprefect. 

Dela sedria orfanală  a oraşului 
Odorheiu. 

No. 133-923. orf. 

Hotărâre. 
Sedria orfanală  a oraşului Oior-

heiu la cererea lui Antal Josif  ordona 
vânzarea prin lieitaţie publică a imo-
bilului cuprin in cart. fund.  Oiorheia 
No. 599 care formează  proprietatea 
lui Antal Josif  şi coţia lui cu domi-
ciliul in Odorheiu. 

Supralicitaţie se fixează  pa ziua 3 
Maiu a. c. oare 9» a. m. la fa  ţ i locu-
lui iar pentru efeptuirea  licitaţiei se 
deleagă Dr. Baczó Albert şi Soó Do-
mokos consilier orăşenesc. 

Preţul strigărei al imobilului este 
23650 lei, vadiu 2365 lei. Coadiţiunile 
detailate referiter  la execuţie se pot -
vedea la sedria orfanală  intre oarele 
oficioase. 

Odorheitt, la 24 Aprilie 1924. 
So6 m. p., p. preşedinta. 

Odorheiu r. t. város árvaszékétől. 
Szám 183—923 orf. 

Határozat. 
Odorheiu város árvasséke Antal 

József  és neje odorheiui lakoBok tulaj-
donát képező és az odorheiui 599 ss. 
tjkvben fekvő  ingatlan nyilvános ela-
dását elrendeli Antal József  kérésére. 

Az utó&jáalati árveréa napjául 
1924 május 3-ának d. e. 9 óráját 
tűzi ki a helyszínére s az árverés fo-
ganatosítására Dr. Biezó Albert v. 
tiszti főügyészt  éa Soó Domokos taná-
csost küldi ki. 

Az ingatlan kikiáltási ára 23650 
lei, bánatpénz 2365 lei. Bészletes ár-
verési feltételek  megtekinthetők a vá-
rosi árvaszéknél a hivatalos órák alatt. 

Odorhieu, 1924 április 24. 
So6 s. k., eluök-h. 

Keresek f.  évi juliua hó l-re leendő 

beköltözésre egy 2 szoba, konyha, 
kamra és pincéből álló lakást  házbérbe; 
az értesítést a házbérnek egy évi, 
vagy havi megjelölésével e lap kiadó-
hivatalába kérem. 

E*y jó családból való leány cipő-
felsőrész  készítő tanulónak felvéte-

tik Tudakozódni lehet a kiadóhiva-
talban. 

DR EH ER-Ha gg en macher 
nagyváradi sörgyár R.-1. gyfctninyaiuts OdorheittVármegyc terfiUtín  ţizfrftagos egyedili f5r»Ktír«: 

RÖSLER KÁROLY-nál. 



B E R S O N 

BERSON gummisarkot ét gummf-
talpat erősíttessen cipészével ci-
pfljére,  mert nemcsak pénzt taka-
rít meg, hanem egyúttal kíméli 

hibát és cipőjét 

Invitare. 
tipografia  Soc. Anon. din Odorheiu 
•ra ornoare a invita pe D nii acţionari la 

adunarea extraordinara, 
ss sa va ţinea Dumineca, in 4 IMaiu, 
a. «., a. m. la II oare, in cancelaria 

Tipografiei  Soc. Anon. 
P r o g r a m i 

1. Ridicarea ionduiui capital. 
Acţionarul, care voeste sa ea parte Ia adu-

•are, are a depune acţiunile sale contra dove-
sii in cancelaria Tipografiei  Sec. Anon. cel mai 
Sania pana la deschiderea udao&rei 

Contul de gestiune, controla de Comisittnea 
de snpraveghiare, împreuna cu raportai referi-
tor, sunt pute la vedere publica ia cancelaria 
Tipografiei  Soc. Anon. 

Odorheiu, la 2S Aprilie 1924. 
Direcţiunea. 

Meghívó. 
A Könyvnyomda R.-T. Odorheiu 

Ibiyé évi májua hó 4-én, vasárnap, 
ú. e. II órakor, saját üzlethelyiségében 

redkiviili közgyűlést tart, 
melyre a t. részvényes urak ezennel 

meghivatnak. 

TArgysoroiat: 
1. Alaptökeemelés. 

A kO*gyülésen résztvenni kivonó részvé-
nyes tartozik részvényeit legkésőbb a gjtilés 
megnyitásáig a Könyvnyomda R.-T. irodájában 
elismervény ellenében letenni. 

A felügyelő-bigotttág  által megviisgált cár-
számadás, az arra vonatkozó jelentéssel, a 
Könyvnyomda R-T. irodahelyiségében köz-
nemlére van kitéve. 

Odorheiu, 1924 április h« 26. 
Aa igazgatóéig. 

Hirdetmény. 
Cedişeni—kadicsfalvai  fiók-bolt  és 

kocBnánk vezetésére olyan tisztessé-
ges nőt, avagy férfit  keresünk, aki 
10,000 leu óvadékkal rendelkezik. Fi-
zetés megállapodás szerint. Pályázatot 
az udvarhelyi szövetkezet igazgatósága 
cimére kérjük. 

, HANGYA" igazgatósága. 

Ministerul de ic terne Primaria Oraşu-
lui cu Consiliu Odorhei. 

No. 663-924. adm. 
P u b l i c a ţ i u n e . 

Să fe.ee  cunoscut tuturor propri-
etarilor de vite, cai etc. că in ziua de 
H Maiu a. c. in pis ţa de lemne se 
va ţinea fxaminaiea  medico sanitară 
a vitelor şi cailor. 

Drept aceea sunt provocaţi toţi 
proprietarii ca să conducă vitele şi 
eaii la locul indicat legaţi cu frânghie 
căci din contra vor fi  amendaţi con-
form  şi in inţălesul legii. 

Odorheiu, la 19. Aprilie 1924.. 
Med. Vet. de Stat.: Primar: 

Ödorbeiu r. t. város tanácsától 
No 1428—1924 adm. 

Hirdetmény. 
A villanyáram ára hektévatt érán-

ként 1 len 40 bacira emeltetett fel; 
a vonatkozó határozat elírni érdekelt 
felek  f.  évi m á j a s hé 10-ig fe'eb 
bezéssel élhetnek a vármegyei fóiapán 
urhez, mely a városi tanácsnál nyuj 
tandó be. 

Odorheiu, 1924 évi ápr. hó 26. 
A városi tanáén. 

É r t e s i t é s ! 
Van szerencsém a helyi és vidéki n. é. 

közönség síives tudomására hozni, hogy 

S férfi  szabó-üzletemet Z 
a mai kor kívánalmainak megfelelően  átala-
kítottam. Állandó raktár és nagy választék 

valódi angol szövetekben. 
Készitek: férfi  éa női kabátokat, 
zakó és zsaket öltönyöket, legmo-
dernebb szabás szerint. Elsőrendű 
• munka ! Szolid árak! • 

Tisztviselőknek 10% árkedvezmény. 

Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, 
illő tisztelettel: 

RENDI PÉTER 
térfi  gzsbó, Odorheiu. 

Vidéki megrendeléseket, próba 
nélkUI is, teljesítek. 

Str. Axente Sever (régi Rózsa u ) 
24 szám alatti 

^ épületes beltelek, 35 
2 szoba, konyha, nyári konyha, sütő-
ház, gyümölcsös kert stb. 1924 áp-
rilis hó 29-én d. e. 10 órakor 
ott a helyaziuén a háznál el fog  ár-
vereztetni. — Ugyanakkor több ingó-
ság, u. m. asztalok, szekrények, óra, 
ruhanemű is el fognak  árvereztetsi. 

Dénes. Negrutiu. 

MBIMMMMm 

Sohse törje a fejét, 
mert olcsón a legújabb divat szerint 

készíttethet ízlésesen: 
sacco öltönyt . . . 650 leuért 
felöltőt  . ' . . . . 600 „ 
raglánt 600 „ 
mosóöltönyt . . . 500 „ 
lüszter kab. mellényt 500 „ 
külön nadrágot . . 150 „ 
külön mellényt . . 140 „ 
angol bretsest, fűzősét  180 „ 

Tisztviselők 15"/, kedvezményben ré-
szesülnek, ha é hirdetésre hivatkoznak. 

SZENTES szabónál 
Bul. Reg. Ferdinánd (v. Kossuth u) 31. 
Javítást, vasalást eszközlök. 
VBABMMMMMMMMMMMMMMMMMMmm 

Odorheien,egy dupla kaptafa-másoló 
géppel, az azt hajtó 14—16 Hp. 

nyersolaj motorral, szalag - fűrésszel, 
esztergával, körfűrésszel  és csiszolókkal 
felszerelt  kaptavágó  műhely,  üzemképes 
állapotban eiado, esetleg a hozzá tartozó 
ipari helyiségekkel és lakóházas telek-
kel együttesen is. Vételár részletekben 
is fizethető.  — Nyers olajmotor külön 
is eladó. Megfelelő  tőkével rendelkező 
egyén üzlettársként is beléphet. — 
Dr. GöBCzy Gábor Oderheiu Székely-
udvarhely. 

Jó MzM való ün 
tanulónak felvétetik 

F r i t z K á r o l y . 

Hirdetmény. 
Mindenkinek közhírré  tétetik, hogy 

Dejutin  Dicsfalván  Konc»  Ármin  ur 
korcsmájánál,  a nagy réten  termett 
kitűnő minőségű, seépen  szántott réti 
széna e ladása és kimérése — ün-
nep harmadnapján a hó 23-án — a 
helyszíné-, a reten megkezdődött és 
tart ezentúl ia májua hó iO-ig, migat 
égést  600—700  métermázsa  elkel A 
meg«ezdett nagy hazaiból, egy nmgy 
szekérnek  — 5 mm.-nák — at ára 
(leazállitott ár) 700 ieu, azaz Hét 
azáz leu. 

A métermázsa súlyra mért széna 
nagyságának tájékoztatására megjegy 
zt m. no«y egy piaci nagy terű, leg-
fennebb  3 és fél  m mázsa hogyha van; 
mert nagyobbat nem rakoaa. 

A széna kitűnő minőségű 
és dacára ennek átért  maradott  meg 
eddig, mert két nagyvevő szállító, 
mfgalkudta  160 lenért mmázsáját, 
de másuti  vállalatainál  megbukván: 
visszamaradott  nekem at előlege.  Azért 
adom mostan ilyen  olcsón,  mert az 
előleg  pótolja  a kialkudott ára,t. Sies 
seu teúát nagyon, kinek szénára  van 
szüksége  vagy as alsó vidékek jöjje-
tek fei  Oejutin-Oécsfalvára,  mert mos 
tau egyebütt  nem kapnak I 

Sarjú is van 6 0 métermázsa, 
amelynea az ára műiként 220 leu: 
Kétszázhúsz leu és igy szekerenként 
l lOO l eu , azaz Egyezer száz leu 
leseállitott  ara, melyből szintén  lehet 
és  később  is, mig tart,  venni 

Más értesités. 
A második  kazal  1923 iki  széna 

kimérése  és  eladasa  április  hó 29~én 
megkezdődik  és  valóspinüleg  eltart  május 
7  ik, vagy 8-ikáig  Ezen kazalban  a 
l egk i tűnőbb széna van, amely a 
sarjúval  vetekedik,  ennek ára mmázsán-
ként  185 leu és  egy nagy szekérrel, 
5 métermázsa,  at ára 9SO leu, 
Kilencszázötven  leu.  Kérem  at érdekel-
tehet  is értesíteni,  hogy siessenek és 
egyenesen Décsfálvára  menjenek ste 
kereikkel. 

éhek kaptárral és üres képtárak 
eladók: Str. Mihai Viteazul (v. 

Király u ) 32 sz. alatt. 

Tisztelettel értesítem a n. é. kö-
zönséget, hogy Bogáti  és  Márton  asz-
talos társascég Reg. Carol (Orbán B. u.) 
115. sz. kötelékéből kiléptem s iparo-
mat továbbra saját nevem alatt Str. 
Reg. Carol (Orbán B. u.) 29/b ház-
szám alatt folytatom. 

Kérem továbbra is becses bizal 
mukat. Tisztelettel: 
2 u £ á , r t o z i F e r e n c z , 

bútor asztalos. 

Bámulatos 
nagy raktár vas ' 
mindenféle  mo-

dern háló-, 
ebédlő- és más 
szobab« rende-
zésekből. Bár-
minő kárpitos 
műnkét ctinoaan, 
gyorsan éa ponto-
sai készít a köz-

ismert 

Balázs Károly 
bútor gyáros-cég Odorheiu, Bul. Reg. 

* Ferdinánd 27 szám alatt. 
i|] Ugyanott egy 12 lóerős magán* 
/ij járó cséplö-garnitura is fizem-
U képes állapotban eladó. 

Csak most jövök rá arra a 
kézenfekvő  tényre: - — 

LÖBLTÖL raglánt 
kell vegyek a tavaszi idényre! 

Eladó efty  tisztafaju  6 hónapos 
farkas-kutya  Érdeklődni lehet Str. 

Principesa Maria (Szent-Imre-u.) 17. 
szám alatt. 

Mielőtt vásárlását ^ 
megtenné: 

, tekintse meg áruraktárunkat, 
• ahol tavaszi újdonságok, divat 
> férfi  és női szövetek, kartonok, 
1epongék, zeflrek,  grenadinok, 
férfi-kalapok,  ingek stb. nagy 

választékban kaphatók. 

merni féri  ruhaszövetet 
lerakata 

issssrm 
'a legegyszerűbbtől a legdisze-
'sebb kivitelben eszközöltetnek., 

Tisztelettel: 
Barcsay & Esztegár. 

Mindenkinek érdekében áll 
meggyőződni áruimról, 

mert külföldi  előnyös összeköttetésem révén és jó valuta fedezé-
sem alapján jóval olcsóbban tudom adni áruimat a napi áraknál : 

145 cm. gyapjú férfi  szövetek . . . . 200-tól 
135 cm. gyapjú gabardien divat szinekben 350 tői 
100 cm. gabardien divat azinekben . . 120-tól 
75 em. mosó és színtartó voálok . . 38-tól 
78 cm. I-a mosott schifonok  . . . . 40 töl 
100 cm. divatcikk és kockás epongeok 95 tői 
75 cm. selyem fényű  divatos batisztok 39 tói 

stb. stb. 
Győződjék meg mindenki áraim olcsóságáról, mert aki 

nálam vásárol, legkevesebb 10-°/0ot takarit meg. 
Tisztelettel: 

Szenkov i ts János utóda. 

Meggyőződhetett már afelől,  hogy legolcsóbban 


